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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (") 

22 DECEMBER 1992 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de nieuwe 
gemeentewet 

AMENDEMENTEN 

N' 1 VAN DE HEER VISEUR 

Opschrift 

Het opschrift aanvullen als volgt : 
"en van de gemeentekieswet ». 

N' 2 V AN DE HEER VISEUR 

Art. 2 <nieuw) 

Een artikel 2 (nieuw) toevoegen, luid end als 
volgt: 

" Art. 2. - Artikel 23, 4,· lid, van de gerneentekies­ 
wet wordt aangevuld als volgt: 

" Zijn verschillende kandidaten op dezelfde lijst 
bloed- of aanverwanten tot en met de derde graad of 
echtgenoten, dan moet de verwantschap op de akte 
van voordracht worden vermeld, op straffe van nietig­ 
heid van de verkiezing van de betrokken handida­ 
ten." 

Zie: 
- 326 - 91 / 92 (B.Z.): 

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Van Vaerenbergh. 

, .,. 1 Tweede zitting van de 48' zittingsperiode. 

- 326 / 2 - 91 / 92 (S.E.) 

Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 t*J 

22 DÉCEMBRE 1992 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant la nouvelle loi 
communale 

AMENDEMENTS 

N° 1 DE M. VISEUR 

Intitulé 

Compléter l'intitulé par ce qui suit : 
« et la loi électorale communale ». 

N" 2 DE M. VISEUR 

Art. 2 (nouveau) 

Ajouter un article 2 (nouveau), libellé comme 
suit: 

« Art. 2. - L'article 23, quatrième alinéa, de la 
loi électorale communale est complété par ce qui suit : 

« Si plusieurs candidats d'une même liste sont pa­ 
rents ou alliésjusqu 'au troisième degré inclusivement 
ou unis par les liens du mariage, le lien de parenté 
doit être mentionné sur l'acte de présentation, à peine 
de nullité de l'élection des candidats concernés. » 

Voir: 
- 326 - 91 / 92 <S.E.) : 

- N" 1: Proposition de loi de M. Van Vaerenbergh. 

1 * 1 Deuxième session de la 48·· législature. 

S. - 1268 
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N' 3 V AN DE HEER VISEUR 

Art. 3 (nieuw) 

Een artikel 3 (nieuw) toevoegen, luidend als 
volgt: 
"Art. 3. - Artikel 30, 5' lid, van de gemeentekies­ 

wet wordt aangevuld als volgt : 
"ln voorkomend geval wordt bovendien de ver­ 

wantschap vermeld als bepaald in artikel 23, 4' lid. 
Voor deze vermelding wordt een lettertype gebruikt 
dat de helft kleiner is dan het lettertype voor de naam 
van de kandidaat. » 

VERANTWOORDING 

Het debat naar aanleiding van de indiening van dit 
wetsvoorstel heeft de aandacht gevestigd op een duidelijke 
tegenstelling tussen de inachtneming van de individuele 
rechten (door iedereen de mogelijkheid te geven zich ver­ 
kiesbaar te stellen, hoe hij ook verwant is met een andere 
verkozene I en de vrijwaring van het algemeen belang (door 
te vermijden dat in de gemeenteraad eventueel belangen­ 
verstrengeling tot stand komt op basis van familiebanden). 

Dit tweede punt van zorg komt er in zekere zin op neer 
dat de kiezer tegen zichzelf wordt beschermd voor het 
geval hij voor verschillende leden van eenzelfde familie zou 
willen stemmen. 

Hiermee bemoedert men in feite de burger, in plaats van 
hem verantwoordelijkheidszin te geven, terwijl dat juist de 
enige manier is om hem te verzoenen met alles wat-over­ 
heid heet en met de politieke wereld. 

Wil men de burger verantwoordelijkheidszin bijbren­ 
gen, dan moet men tegelijkertijd streven naar volkomen 
doorzichtigheid. 

Het onderhavige amendement strekt er daarom toe elke 
verkiesbare en verkozen burger, op welke manier hij ook 
verwant is met andere verkozenen, de mogelijkheid te 
geven zijn ambt uit te oefenen, op voorwaarde dat de 
verwantschap tussen de kandidaten op éénzelfde lijst (tot 
en met de derde graad) uitdrukkelijk op de stembiljetten 
vermeld wordt. 

Om eventuele verwarring te voorkomen, moet het let­ 
tertype dat voor deze vermelding wordt gebruikt, de helft 
kleiner zijn dan het lettertype voor de naam van de kandi­ 
daat. 

N° 3 DE M. VISEUR 

Art, 3 (nouveau) 

Ajouter un article 3 (nouveau), libellé comme 
suit: 

« Art. 3. - L'article 30, cinquième alinéa, de la 
loi électorale communale est complété par ce qui suit: 

« Le cas échéant, il est en outre fait mention du lien 
de parenté tel que défini à l'article 23, quatrième 
alinéa. Cette mention sera écrite en lettres de moitié 
plus petites que le nom du candidat. » 

JUSTIFICATION 

Le débat ouvert par le dépôt de cette proposition de loi 
met en évidence une apparente opposition entre le respect 
des droits individuels (en permettant à chacun d'être éligi­ 
ble, quels que soient les liens de parenté avec un autre élu) 
et la préservation des intérêts collectifs (en se souciant 
d'éviter d'éventuelles collusions d'intérêts, sur base de 
liens familiaux, au sein du conseil communal). 

Ce second souci consiste en quelque sorte à protéger 
l'électeur contre lui-même, au cas où il se prononcerait en 
faveur de plusieurs membres d'une même famille. 

Mais cette attitude est aussi une infantilisation du ci­ 
toyen, ce qui va à l'encontre de sa responsabilisation, seule 
capable de le réconcilier avec la « chose publique » et le 
monde politique. 

Toutefois, la responsabilisation du citoyen doit s'accom­ 
pagner d'une volonté de transparence totale. 

Aussi, le présent amendement vise à autoriser tout 
citoyen éligible et élu à siéger, quels que soient ses liens de 
parenté avec d'autres élus, pour autant que les liens de 
parenté entre candidats d'une même liste (jusqu'au troisiè­ 
me degré inclus), figurent explicitement sur les bulletins 
de vote. 

Pour éviter d'éventuelles confusions, cette mention sur 
les bulletins de vote sera plus petite, de moitié, que le nom 
du candidat. 

J.-P. VISEUR 
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